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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

The Nativity of our Lord, God and Savior Jesus Christ 
 

  Ωلاϴلم΍ ِدϴع  

THE FIRST ANTIPHON 
I will confess Thee, O Lord, with my whole heart; I will tell of all Thy won-
ders. In the council of the upright, and in the congregation, great are the 
works of the Lord. 
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
They are sought out in all the things that He hath willed. Confession and maj-
esty are His work, and His righteousness abideth unto ages of ages. (Refrain) 
Glory… Both now… (Refrain) 

 ΍لأنتϴفونا ΍لأϭلى
ѧمϴم، عَظϬِِفي مَجْمَعϭ َنϴمϴَلمُسْتق΍ ِعِ عَجائبِِك. في مَجْلِسϴِبِجَم Ιُ ѧϫيَ ةٌ ΃عْترϑَُِ لَكَ ϳا Ώέَُّ مِنْ كُلِّ قلَْبِي، ΃ϭحَُدِّ

.Ώّ  ΃عْما΍ ϝُلرَّ
 ΍للاίِمَة: بِشَفاَعا΍ϭ Εِلد΍ Γِلإلϳ Ϫِا مُخلصُّ خلصّْنا.

 مَة)لاίِ مُدَبَّرρِ ٌΓَبْقاً لِكُلِّ مُرϩِΩِ΍ بϬِا. صُنْع΍ ُϪُلإعْتِرϭ ϑُ΍عِظَمُ ΍لجَلاϭ ،ϝعَدْلϳ ُϪَُدϡُϭُ ·لى ϫْΩرِ ΍لدϫ΍َّرϳِن. (΍ل
 ΍لمجدُ ... ΍لآϥَ ... (΍للاίِمَة)

THE SECOND ANTIPHON 
Blessed is the man that feareth the Lord; in His commandments shall he 
greatly delight. His seed shall be mighty upon the earth. The generation of the 
upright shall be blessed. 
Refrain: Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin, who sing to 
Thee: Alleluia. 
Glory and riches shall be in his house, and His righteousness abideth unto ag-
es of ages. (Refrain) 
There hath risen up in darkness a light for the upright; he is merciful and 
compassionate and righteous. (Refrain) 
Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 ΍لأنتϴفونا ΍لثانϴة



 

 

 .Γέَِمُقْتد νِέلأ΍ في ُϪَُّتϳ ِέُّΫ ϥُتكَُو .΍̒جد ُϩاϳصاϭ ϯَوϬَْϳϭ َّΏ جُلِ ΍لَّذϳ ϱِتَّقِي ΍لرَّ  ρُوبَى للرَّ

 ΍للاίِمَة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْن اللهِ، ϳا مَنْ ϭُلِدَ مِنَ ΍لبتَوϝُ، لِنرَُتِّلْ لَكَ: ϫَلِلوϴϳُا.

 ΍لمَجْدُ ΍ϭلغِنَىَ في بϴَْتϭ ،Ϫِِعَدْلϳ ُϪَُد΍ ϡُϭُلى ϫْΩَرِ ΍لدϫِ΍َّرϳِن. (΍للاίِمَة)

حѧϴѧِمُ  ΍ϭَ ϑُϭلѧرَّ ُ̈́ ѧϳق. ΃  َϭشَْر΍ ϕََلنُّوέُ في ΍لظُّلْمَةِ للمُسْتقϴَِمϴن، ΍لنُّوϳ έُشُْرϕُِ في ΍لظѧَّلاϡِ لѧِلأبѧَْرέِ΍َ، لأن΍ ُϪѧّلѧْرَّ ѧدِّ ΍لصِّ
 (΍للاίِمَة)

 ΍لمجدُ ... ΍لآϳ ...ϥَا كلمةَ اللهِ ΍لإبنَ ΍لوحϴد...

 
THE THIRD ANTIPHON 

The Lord said unto my Lord: sit Thou at My right hand, until I make Thine 
enemies Thy footstool. The Lord shall send Thee a rod of strength out of Zion. 
With Thee is dominion in the day of Thy power, in the beauties of Thy saints. 

 ΍لأنتϴفونا ΍لثالثة

 ُّΏ ϳ Γٍرُْسِلُ لَكَ ΍لرَّ Ώُّ لرَبِّي: ·جْلِسْ عَنْ ϳمϴَنِي حَتَّى ΃جْعَلَ ΃عد΍ءϙَ مَوρِْئاً لِقَدَمϴَْك. عَصَا قوَُّ نْ صѧَϴѧϬِْوϥْ.  مِ قا΍ ϝَلرَّ
ϳسϴِك. تِكَ، في بϬَاءِ قِدِّ ئاسَةُ في ϳَوϡِ قوَُّ  مَعَكَ ΍لرِّ

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE NATIVITY OF CHRIST 

From the womb before the morning star have I begotten Thee. The Lord hath 
sworn, and He will not repent; thou art a priest forever according to the order 
of Melchizedek. Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin, who sing 
to Thee: Alleluia. 

(ϝلدخو΍ ُمةϴترن) ϥكوϳΫصوϳ· 
 لعϴدِ مϴلا΍ Ωلمسϴح

ѧَلѧَرِ عѧϫَّْدѧل΍ ىѧنُ ·لѧϫِاѧكѧل΍ َتѧَن΃ َكѧََّن΃ ،ϡَْدѧْنѧَϳ ْنѧَلϭ ُّΏ بْحِ ϭَلَدْتكَُ، حѧَلѧَفَ ΍لѧرَّ رْتѧϴѧبِ ى تѧَمِنَ ΍لبَطْنِ قبَْلَ كَوْكَبِ ΍لصُّ
 مَلْكϴصاϕΩَ. خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ اللهِ، ϳا مَنْ ϭُلِد مِنَ ΍لبتَوϝُ، لِنرَُتلِّْ لكََ: ϫَلِلوϴϳُا.

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE FOUR 

Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in 
the world; for they that worshipped the stars did learn therefrom to worship 
Thee, O Sun of Justice, and to know that from the east of the Highest Thou 
didst come. O Lord, glory to Thee. 

 ΃بولϴتϴكϴوϥ مϴلا΍ Ωلمسϴح باللحنِ ΍لر΍بع

لѧكѧَوْكѧَبِ  ΍مϴلاϬُّϳ΃ ϙَΩُا ΍لمَسϴحُ ·لϬُنا قَدْ ρْ΃لعََ نو΍ έَلمَعْرِفةَِ في ΍لعالَم، لأ΍ َّϥلسَّاجِدϳنَ لِلْكو΍كِب، بϪِِ تѧَعѧلѧَّمѧُو΍ مѧِنَ 
 ΍لسُّجوΩَ لَكَ ϳا شَمْسَ ΍لعَدϳ ϥْ΃ϭ ،ϝَْعرِفو΃ ΍ُنَّكَ مِنْ مَشا΍ ϕِέِلعلُوُِّ ΃تϴََْت، ϳا ΍ ُّΏέَلمَجْدُ لَك.



 

 

  KONTAKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE THREE 
On this day the Virgin beareth the Transcendent in Essence; * to the Unap-
proachable, * the earth doth offer a small cave; * Angels join in choir with 
shepherds * in giving glory; * with a star the Magi travel upon their journey; 
* for our sakes is born a young Child, * He Who existed * before the ages as 
God. 

 قندϕ΍ مϴلا΍ Ωلمسϴح باللحنِ ΍لثالث
΍ ΏُلمَغاΓέَ لِمَنْ ϫُوَ غϴَْرُ مُقѧْتѧَرΏٍَ ·ل΍ .Ϫِѧϴْѧلѧمѧَلائѧِكѧَةُ مѧَعَ  عѧا΍΍  Γِلϴَو΍ ϡَْلبتَوϝُ تلَِدُ ΍لفائقَ ΍لجَوϫَْر، ΍ϭلأνُέ تقُرِّ لѧرُّ

د΍ϭ ،ϥϭلمَجوαُ مَعَ ΍لكَوْكَبِ في ΍لطرϳقِ ϳَسϴرϥϭ، لأنϪَُّ قَدْ ϭُلِدَ مِنْ ΃جْلِنا صَبѧِيٌّ جѧَدѧϳدٌ، ΍لإل΍ ُϪѧلѧذϱ قѧَبѧلَ  ϳمَُجِّ
.έوϫُّلد΍ 

THE ANTI-TRISAGION HYMN 
(Sung in place of “Holy God”) 

As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Allelu-
ia. (thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; both now and ev-
er, and unto ages of ages. Amen. 
Have put on Christ. Alleluia. 
Dynamis! 
As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Allelu-
ia. 

 بَدلاً من قدαϭُ الله
 ΃نْتمُُ ΍لَّذϳِنَ باِلْمَسϴِحِ ΍عْتمََدْتمُْ. ΍لْمَسϴحَ قَدْ لبَِسْتمُ. ϫَلِّلوϳُِاَ. (ثلاثا)

 ΍لجوقة: ΍لمَجْدُ لِلآ΍ϭ Ώِلابنِ ΍ϭلر΍ ِΡϭلقد΍ ،αِلآϭ ϥَكلَّ ϭ ϥٍ΍ϭ΃·لى ϫْΩَرِ ΍لْدϫِ΍َرϳنَ. ΁مϴن.
 ΍لْمَسϴحَ قَدْ لَبِسْتمُ. ϫَلِلوϴِϳُاَ.

!ٌΓ  قوَُّ
 ΃نْتمُُ ΍لَّذϳِنَ باِلْمَسϴِحِ ΍عْتمََدْتمُْ. ΍لْمَسϴحَ قَدْ لبَِسْتمُ. ϫَلِلوϴِϳُاَ.

 
THE EPISTLE 

Let all the earth worship Thee, and sing to Thee.  
Shout with joy to God, all the earth. 

The reading from the Epistle of St. Paul to the Galatians. (4:4-7) 
Brethren, when the time had fully come, God sent forth His Son, born of a 
woman, born under the Law, to redeem those who were under the Law, so 
that we might receive adoption as sons. And because you are sons, God has 
sent the Spirit of His Son into our hearts, crying, “Abba! Father!”  Therefore, 
you are no longer a slave but a son; and if a son, then an heir of God through 
Christ. 



 

 

 ΍لرسالة  

 لϴَِسْجُدْ لكََ كُلُّ ϫَْ΃لِ ΍لأϳϭَ νِέَْرَُتِّلو΍ُ لَكَ.

 .νْέَْلأ΍ ِلϫَْ΃ َِعϴَا جَمϳ ِͿ ΍ُلِّلوϫَ 

 )7-4:4فَصْلٌ مِنْ έِسَالةَِ ΍لقِدϳّسِ بولسَُ ΍لرَسُوϝُِ ·لَى ϫَْ΃لِ غَلاϴρَِةَ. (

 ،αِلنَّامُو΍ َتحَْت ΍Ωًُمَوْلو ،Γٍَ΃َمْر΍ ِمِن ΍Ωًُمَوْلو ُϪَبْن΍ ُسَلَ اللهέَْ΃ ،ϥِمَا ا حَاϥَ مِلْءُ ΍لزَّ فْتد΍ ϱََِلَّذϳِنَ تѧَحѧْتَ لϳ َϴِا ·خْوΓَُ، لمََّ
فѧَلѧَسѧْتَ بѧَعѧْدُ  .«ϳاَ ΃بَاَ ΍لآ΍« ُΏلنَّامُوαِ، لِننَا΍ ϝََلتَّبنَِّي. ϭبمَِا ΃نََّكُمْ ΃بَْناَءٌ، έَْ΃سَلَ اللهُ ΍ ΡَϭέُبْنϪِِ ·لَِى قلُوُبِكُمْ صَاέِخًا: 

 عَبْد΍ً بَلِ ΍بْناً، ϥِْ·ϭَ كُنْتَ ΍بْناً فأنْتَ Ϳِ Ιٌέِ΍ϭََِ باِلْمَسϴِحِ.

THE GOSPEL 

The reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (2:1-12) 

Now when Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the 
king, behold, wise men from the East came to Jerusalem, saying, “Where is 
He who has been born king of the Jews? For we have seen His star in the East, 
and have come to worship Him.” When Herod the king heard this, he was 
troubled, and all Jerusalem with him; and assembling all the chief priests and 
scribes of the people, he inquired of them where the Christ was to be born. 
They told him, “In Bethlehem of Judea; for so it is written by the prophet: 
‘And you, O Bethlehem, in the land of Judea, are by no means least among the 
rulers of Judea; for from you shall come a ruler who will govern My people 
Israel.’” Then Herod summoned the wise men secretly and ascertained from 
them what time the star appeared; and he sent them to Bethlehem, saying, 
“Go and search diligently for the child, and when you have found Him bring 
me word, that I too may come and worship Him.” When they had heard the 
king they went their way; and lo, the star which they had seen in the East 
went before them, until it came to rest over the place where the child was.  
When they saw the star, they rejoiced exceedingly with great joy; and going 
into the house they saw the child with Mary His mother, and they fell down 
and worshiped Him. Then, opening their treasures, they offered Him gifts, 
gold and frankincense and myrrh. And being warned in a dream not to return 
to Herod, they departed to their own country by another way. 

 ΍لإنجϴل

 )12-1:2فَصْلٌ شرϳفٌ مِنْ بِشا΍ Γِέَلقِدϳّسِ مَتىّ ΍لإنْجϴلِيِّ ΍لبَشϴر ΍ϭلتلِّمϴذِ ΍لطّاϫِرِ. (

έَϭشلϴم ى ΃لمَّا ϭُلِدَ ϳَسوωُ في بϴَْتَ لَحْمَ ΍لϬَϴوϳΩَِّةِ في ϳَ΃اϴϫِ ϡِر΍ αَΩُϭلمَلِكِ، ·΍Ϋ مَجوαٌ قَدْ ΃قَْبلَو΍ مِنَ ΍لمَشْرϕِِ ·ل
ر΍ αَΩُϭلѧمѧَلѧِكُ ϴϫ قائلϴِن: ϳَْ΃نَ ΍لمَوْلوΩُ مَلِكُ ΍لϬَϴوΩ؟ فإِناّ ϳَْ΃έَنا نَجْمϪَُ في ΍لمَشْرϕِِ، فَو΍فϴَْنا لِنَسْجُدَ لϪَُ. فلَمَّا سَمِعَ 

ساءِ ΍لكϬََنةَِ ϭكَتبَةَِ ΍لشَّعْبِ، ΍ϭسْتخѧَْبѧَرѧϫَُمْ ѧϳَْ΃نَ ѧُϳولѧَدُ  َ̈́ έ َّجَمَعَ كُلϭ .ُϪَمَ مَعϴشَلέϭ΃ ُّكُلϭ َوϫُ Ώََضْطَر΍ ѧل΍ .حѧϴѧسѧَم
غѧْرϯ بِصѧُفقَالو΍ لϪَُ "في بϴَْتَ لَحْمَ ΍لϬَϴوϳΩَِّة، لأنϫَ ُϪّكَذ΍ قَدْ كُتبَِ بالنبَِي: ΃ϭنتِ ϳا بϴَْتَ لَحْمُ ѧϬѧَϳ νُέْ΃و΍Ϋ، لَسѧْتِ 

 ΍ ساءِ Ϭَϳو΍Ϋ، لأنϪَُّ مِنْكِ ϳَخْر΍ Νُُلمُدَبِّرُ ΍لذϳ ϱَرْعى شَعْبي ·سْر΍ئϴل." حϴِنئَِذٍ Ωَعا ϴϫر΍ αΩُϭلمَجѧوαَ سѧِرَّ َ̈́ έ في
ѧ ِ بѧِتѧَدْقѧϴѧقٍ، بϭѧِتحََقَّقَ مِنϬُْمْ ίما΍ ϥَلنَّجْمِ ΍لذϬَυَ ϱرَ. ثمَُّ έَْ΃سَلϬَُمْ ·لى بϴَْتَ لَحْمَ، قائِلاً: ΍نْطَلِقو΍ϭ ΍بْحَثو΍ عَنِ ΍لصَّ يّ

ѧَّنѧل΍ ΍Ϋإѧَف ،΍وѧبѧϫََΫ ،ِكѧِلѧَلم΍ َمِن ΍فلَمَّا سَمِعو .ُϪَسَْجُدَ ل΃ϭ ضًاϳَْ΃ نَا΃ َتِي΁ ْني لِكَيϭفأَخَْبِر ،ُϩجَدْتمُوϭَ َمَتىϭѧْج ϱذѧل΍ ُم
. فلمَّا ΍ ΍ϭَ΃έلنَّ  بِيُّ  مَ جْ كانوϩϭَ΃έَ ΍ُ في ΍لمَشْرϳ ϕِِتَقََدّمϬُُمْ، حَتىّ جاءَ ϭَϭَقَفَ فَو΍ ϕَْلمَوْضِعِ ΍لذϱ كاϥَ ف΍ Ϫِϴلصَّ



 

 

ѧَفϭ ،ُϪѧَنَ لѧϳدѧِاجѧس ΍ϭّرѧَخѧَف ،Ϫِѧ بِيَّ مَعَ مѧَرѧَϳْمَ ΃مُِّ و΍ تѧَحѧفَرِحو΍ فَرَحًا عَظϴمًا جِد΃ϭ ،΍̒تَو΍َ ·لى ΍لبϴَْتِ، فَوَجَد΍ ΍ϭلصَّ
 َαΩُϭرѧϴѧϫ ىѧل· ΍وѧعѧِرْجѧَϳ لا ϥَْ΃ ِمѧْلѧُحѧل΍ يѧمْ فѧϬِѧϴْحِيَ ·لϭُ΃ َُّثم . ، كُنوϫُίَمْ ϭقَدَّمو΍ لϫَ ُϪَدϳ΍ا مِنْ ϫََΫبٍ ϭلبُاϭ ϥٍمُرٍّ

 فاَنْصَرَفو΍ في ρَرϳقٍ ΃خُْرϯ ·لى بِلاϫِΩِم.

2025 GENERAL ASSEMBLY  

St. George Parish Council has set the 2025 General Assembly date to  

January 11, 2026 immediately following Divine Liturgy. 

Pൺඋංඌඁ Cඈඎඇർංඅ Nඈආංඇൺඍංඈඇඌ Three of our council member first terms end 
this year and all can be nominated again: Dr. Raouf Mikhail, Jeanette 
Nassif, and Ric Shahin.  Anyone else who is eligible, may be nominated.  
Some qualifications include:  Not under the age of 18 years of age 
(excluding any ex-officio member), you must be a member of the parish for 
at least 1 year, nominees must worship at St. George at least 3 out of 4 Sun-
days a month, and participate in the Holy Sacraments of Confession and 
Communion on a regular/frequent basis.  

General Assembly Proxies are given to those who cannot attend the meet-
ing because of medical treatment or illness, those confined to their homes, 
or those with written verification of a prior travel commitment.  A VOT-
ING member who cannot attend the meeting may have another VOTING 
member vote on their behalf.  PLEASE NOTE: Proxies are available in 
the church office beginning Sunday, December 21st and must be returned 
back to the office by Sunday, January 4th.  Proxies received after January 
4th will be considered invalid.  A proxy cannot be replaced. If you have 
any questions, please speak with a member of our Credentials Committee 
(Anwar Abueita, Tony Daoud, or Fr. Amin).  

LADIES CHRISTMAS LUNCHEON 

 Will be held at Redwood Lodge Sunday, December 28 at 1:30 PM.  

The cost is $30 a person.  

 

THE ST. GEORGE CHURCH NEW YEAR PARTY 

ON DECEMBER 31ST YOU ARE INVITED TO JOIN US TO CELEBRATE NEW YEAR 2026 

FOR RESERVATIONS CONTACT : 

CEZAR ABUAITA/ RAED ABUAITA/ AREEN BATHISH/  

AMIRA FARAH/ MIKE KHOURY/ FADI ODEH 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

HIGH SCHOOL SENIOR SCHOLARSHIP 
 

In honor of Fr. Joseph and Kh. Leslee Abud, a $1,000 scholarship will be 
awarded to a senior high school student.  Students applying must fill out an 
application which indicates they are an active member of St. George and in 
involved in church activities.  A date will be set for a required essay which will 
be written at church.  A 2.0 GPA is required.  Applications will be available 
January 1, 2026.  Contributions are welcome and appreciated, please see Ric 
Shahin, Anwar Abueita, Dr Raouf Mikhail, or Jeanette Nassif to do so. 

 

SAVE THE DATE  

January 13th 2026- Men's fellowship . Topic is "Tax season information" 
bring your questions @  6pm at the church   

  Divine SERVICES  

Bilingual St. Basil Divine Liturgy (Circumcision of Our Lord)  Thu Jan 1st, 
2026, at 10:00 AM. 

Monday Jan 5th, at 6:00 PM  we are celebrating the Theophany  of our Lord 
and God. (blessing the water). 

For blessing homes contact Fr. Amin/ Fr  Michael /or the office. 

SAVE THE DATE 

January 3rd-4th  

Our Church is hosting Archimandrite Jeremy (Davis), Archiepiscopal Vicar  

Saturday at 12pm, including lunch with the parish council, and vespers ser-
vice at 5:00 pm. 

Following will be a meeting with the teens. 



 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST  

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, espe-
cially His servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad 
Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, 
Georgette Abueita, Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, 
Elia and Nadia Awwad, Naila Banna, Tareq Ziad Bannoura, Fr. Gabriel Bilas, 
Kristy Corcoran, Angel, George and newborn  Milava David, Vera Daoud, Archi-
mandrite Jeremy Davis, Subdeacon George and Suad Gantous, Phyllis Good, Pat-
ty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, Danny Mortensen, Karen Mortensen, Adam 
Odeh, Betty and Richard Ramsdale, Sdn. Dr. Elie and Samia Sadik, Edward Mi-
chael Salim, Kelly and Steve Sanderson, Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine Sha-
heen, Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, our Catechumens who are 
under instruction to become members of our Orthodox Faith: Tanner and Heaven-
ly Roland, Alex Benoit, and Katelyn Wells; our Expectant Parents: Stephanie and 
Nadim Burbar, Letizia and Branden Jones, Nicole and Jeffrey Farah, and Amira 
and Abdulla Farah. 
 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly departed : 
Jackleen David (11/19) and Elias Gantos (12/10). 

Holy Oblation Offering 
 

· For the health of Fr. Joe, Watan, Karim, Simon, Ayham , Isabella, 
and Majd, and in loving memory of Mary, Rahma, Androla, Saher 
and Jiries.  

· The Gantos and Farah Families for the health of their families and 
in the loving memory of Elias Gantos. 

· All Christians in the middle east. 


